II. Replica – копия, репродукция

Congealed – замороженный, загустевший, затвердевший

Plumage – перья, одежда

Paragon – образец, модель совершенства, крупный бриллиант или жемчужина

Efflorescence – расцвет, кульминация, период цветения

Effigy – объемное изображение, фигура, выполненная в смешном или уродливом виде

Encroachment – агрессия, вторжение, посягательство

Strenuous – энергичный, активный, сильный, усердный

Ormolu – сплав меди, олова и свинца, порошкообразное золото

Encumber – загромождать, усложнять, препятствовать, обременять

Flibbertigibbet – болтун, сплетник

Perennial – длящийся круглый год, вечный, многолетний, продолжительный

Cantankerous – вздорный, придирчивый, сварливый

Fervour – жар, страсть

Forfeit – проиграть, конфисковать

Mutinous – мятежный

Afflict – беспокоить, заражать

Vexation – досада, раздражение, придирка, недовольство

Mortgage – ипотека, заклад

Oscillatory – колебательный

III. To wade on through – брести вперед (читатели бредут вперед по волнам книги)

To make a bolt – свалить, удрать (Фил в дурацкой шляпе позорит всех снобов Форсайтов и лучше бы ему исчезнуть)

To be plain as a pikestaff – очевидно, абсолютно ясно (ясно, что у Джун будут проблемы с мужем, у которого нет денег)

By leaps and bounds – большими скачками (старый Джолион о быстром приросте доходов гостиничного бизнеса)

To be as thin as a lath – худая, как спичка (про Винифред)

To look furtively – смотреть украдкой (Джеймс смотрел на Ирэн и Соамса)

P1. pp. 8-9

Те люди, которым посчастливилось побывать на семейном празднике Форсайтов, видели очаровательную и поучительную картину семьи из высшего общества в своем расцвете. Но если кто-либо из этих достопочтенных господ обладал бы даром психологического анализа (талантом, не приносящим никакой материальной выгоды, и, посему, абсолютно бесполезным с точки зрения Форсайтов), то он увидел бы настоящее зрелище, приносящее не только удовольствие, но и отлично демонстрирующее скрытые человеческие проблемы. Говоря иными словами, в этом семейном собрании – ни одна ветвь, которой не испытывала любви к другой, где нет  даже 3-х родственников которые испытывали бы симпатию друг к другу - он обнаружил бы настоящее свидетельство той прочной и таинственной связи, что скрепляет семью и придает ей такую значимость в обществе, делая ее яркой репродукцией общества в миниатюре. Он бы узрел хитросплетения темных путей социального прогресса, узнал бы что-то новое о патриархальном укладе, а также о собраниях толп дикарей на расцвете и закате наций. Он словно наблюдает за ростом дерева от самой его посадки. Оно является образцом прочности, обособленности и успеха среди гибели других, менее приспособленных, живучих и настойчивых растений, которое однажды раскроет нежные листья, являя собой картину ошеломительного успеха на вершине своего величия. 
15-го июня 1886 г. Примерно в 4 часа дня наблюдатель, которому посчастливилось быть в доме старого Джолиона Форсайта в Станхоуп Гейт, мог наблюдать расцвет семейства Форсайтов.  

Они собрались дома, чтобы отпраздновать помолвку внучки старого Джолиона Форсайта, Джун Форсайт с М-ром Филиппом Боссини. Вся семья собралась вместе, сверкая великолепием перчаток, жилетов из бычьей кожи, перьев и нарядов – была даже тетушка Энн, которая теперь редко покидала уголок в комнате своего брата Тимоти, где под эгидой листвы крашеных пампасов в голубой вазе, она проводила свои дни читая книги или занимаясь вязанием в окружении портретов 3-х поколений семьи Форсайтов. Своей прямой осанкой и гордым старым лицом она олицетворяла непоколебимое семейное кредо.  
Когда член семьи Форсайтов обручался, женился или рождался, все Форсайты собирались вместе, а когда Форсайт умирал – впрочем, ни один из них еще ни разу не умирал. Они просто не умирали и точка. Смерть противоречила их принципам, они инстинктивно принимали все меры предосторожности от нее, что присуще чрезвычайно живучим людям, презирающим любое покушение не их частную собственность.  
